À AVERTISSEMENT Avant de jouer à ce jeu, veuillez lire le manuel d'utilisation 
Xbox 360% ainsi que les manuels des accessoires pour obtenir toutes les informations 
importantes relatives à la santé et à la sécurité. Veillez à conserver tous les manuels 
pour une utilisation future. Pour les manuels de console de remplacement et 
d'accessoires, rendez-vous sur le site www.xbox.com/support. 


A LIRE AVANT TOUTE UTILISATION D'UN JEU VIDEO PAR VOUS-MEME OU 
PAR VOTRE ENFANT 


1. Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un jeu vidéo 

Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil. 

Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de 
votre écran. 

Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne 
distance de cet écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement. 
En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures. 


Il. Avertissement sur l’épilepsie 


Certaines personnes sont susceptible de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas 
échéant, des pertes de conscience à la vue, notamment, de certains types de stimulations 
lumineuses fortes : succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques 
simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent 
à certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n'ont pas 
d'antécédent médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d'épilepsie. 

Si vous même ou un membre de votre famille avez présenté des symptômes liés à 
l'épilepsie (crise ou perte de conscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez 
votre médecin avant toute utilisation. 

Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils 
jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes 
suivants : vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, trouble de 
l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, 

il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin. 
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Xbox LIVE® vous connecte à plus de jeux, plus de fun. Pour en savoir 
plus; rendez-vous sur www.xbox.com/live: 
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..… Avant de pouvoir utiliser Xbox LIVE, vous devez raccorder votre 

- console Xbox 360 à une connexion à large bande ou haut débit et 

vous inscrire pour devenir,membre du service Xbox LIVE. Pour savoir 

si Xbox LIVE est disponible dans votre région et pour de plus amples 

renseignements sur la connexion au service Xbox LIVE, rendez-vous 
sur le site www.xbox.com/live/countries. 
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7. Ces outils flexibles et faciles d'utilisation er iretènt aux parents et 
aux tuteurs de décider à quels jeux les jeunes joueurs peuvent accéder 
en fonction de la classification du contenu du jeu: Les parents peuvent 
restreindre l’accès aux contenus classés pour adulte: Approuvez qui et 
comment votre famille interagit avec les autres personnes en ligne sur le 
> Service Xbox LIVE et fixez une limite de temps de jeu autorisé. Pour plus 
‘ d' informations, rendez-vous sur le site www.xbox.com/familysettings. 
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COMMANIDES os 


CTTRARA AN R Tal== 


& Stick analogique Gâchette haute (rs) Gâchette haute droite) 


gauche: Faire défiler gauche: Tag (changer de Tag (changer de place avec 
les menus : place avec le partenaire) le partenaire) 


Touche Q: Mu 
Poing gauche. 


Touche QG: 
Poing droit 


Touche O: 
Pied droit, | 
Annuler | 


Touche Q: | 
Pied gauche, 
Confirmer P 


& Stick analogique" = 
EN droit: Tag (changer de 
PA place avec le partenaire) 
f a Me” 
—— 2% youche START: À |, 4 
s" / Ouvrir le menu Pause 


© Bouton multidirectionnel: 
Faire défiler les menus, 


mouvements du personnage 


OPTIONS pour changer la configuration des touches. 


Vies Li : } 
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nn, 
ExXplic abtion Des ÉDLRES : 


Appuyez sur ces deux touches en alternance de are à droite. 


: ; 
:, 08 
À [I6@]1 Appuyez rapidement sur ces deux touches en alternance de 
= gauche à droite. 


# > Appuyez vite sur une direction. 
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Le. _ 
TAG:D 
Changer de place avec votre partenaire. Le personnage qui ne se bat 


pas récupérera lentement la portion rouge de sa jauge de santé. 


= DS =) © (en changeant de place) 


Effectuez un Sliding Dash en changeant de place. 


à LD np > © + @ (en changeant de place) 


Effectuez un Running Cross Chop en changeant de place. 


PRO:IECTION TAG>0 70 

res de l'adversaire) 

Effectuez une projection avec vos deux personnages en changeant de 
place avec votre partenaire. 


—_—_—"——., 
TAB LEIMELI: 


Pour réussir un combo Tag, appuyez sur B juste avant de frapper 
votre adversaire avec un coup propulsant. Changez de place avec 
votre partenaire pour continuer votre combo: Vous ne pouvez faire 
un combo Tag qu'après certains coups propulsant l’adversaire. 
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2 Pour réussir Un assaut Tag, appuVez sur @ juste avant de frapper votre 
adversaire en rebondissant. Votre partenaire se joindra momentanément 
au combat pour continuer le combo. Le personnage contrôlé par le joueur 
deviendra blanc: Le joueur peut maintenir enfoncé B lors d'un assaut Tag 
* pour que son partenaire effectue automatiquement un combo d'aide. 

À = : 
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ASE AÎIT TAB DURELT :Q+0+2 


> su fC'est un coup spécial que tous les personnages peuvent utiliser. Lorsque 
7, vous réussissez un assaut Tag direct, votre partenaire apparaîtra à 


>. l'écran pour faire-ün assaut Tag. 
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CONDITIONS \ 

- Votre partenaire doit être en mode Rage (sa jauge de santé clignote 

en rouge)... j 

- Le personnage actuel est à terre ou prêt à réaliser un Ukemi. 
Si ces deux conditions sont remplies, le joueur peut effectuer un 
écrasement Tag et votre partenaire apparaîtra pour attaquer tandis que 
votre personnage actuel s’en ira sans prendre de risques. Attention : en 
utilisant un écrasement Tag, votre santé récupérable et le mode Rage 
du partenaire se videront. Re 


FONETIONNALITES ADIRS LIGNE 


ARLADE 
Jouez à la version arcade de TEKKEN TAG TOURNAMENT 2. 


En — 
FANTIEIME 


Affrontez une série de fantômes. 


VERSLIS= nn. 


s 
Les joueurs s'affrontent l’un contre l’autre hors ligne: 
e + 


—_—_ 2 —_ © —__— 4 x 
LCIMBAT EN ELILIHIPFE / , 

/ 4 
Créez une équipe et affrontez un autre joueur ou le CPU pour un ES 
combat équipe contre équipe. Chaque victoire sur un adversaire permet 4 


de récupérer une portion de santé pour le combat suivant: 


PUS CN Ne ÿ ve LEON 

DEFILHREINEMETRE |! CP PR SA NE), 

Terminez une série de niveaux le plus | RER possible. ER 

N mn 

SSLIRVIE F 

Battez le plus d’adversaires possible avec une jauge de santé limitée | Le + 
2 , ANT AN 2e S 

ENTRAINEMENT Fu Se 

Pour revoir les coups et les combos de chaque personnage ét SNS D. 5 


s'entraîner. Les joueurs peuvent aussi s'entraîner à la défense contre‘ 
des personnages spécifiques. 
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ECILNPE DE DELIX 


Quatre joueurs au maximum peuvent devenir équipiers et jouer 
simultanément: Au moins deux joueurs doivent jouer ensemble dans 
un camp pour pouvoir affronter des CPU: Le joueur non présent peut 
retourner dans le combat en changeant de place en appuyant sur B. 


4 

le) Le rang hors ligne du joueur changera dans ARCADE et FANTÔME. 

— Les joueurs remporteront aussi de l’or à dépenser pour acquérir 

\ = des éléments de personnalisation. 
LABO DE COMBAT "4 
Er 
LE mode par EXCBNENCE pour les DEbuiEanEs ! 


Obtenez diverses techniques et utilisez-les sur votre Combot pour faire 
de lui l’arme ultime. 


mes 20  \|] res 4 
FORIETIONRIAL-ITES ENL-IGNE 


ER ,  , 
+ MATEHAMAKINE SELON LCIASSEMENT 


| Jouez en ligne selon les règles suivantes pour faire évoluer votre rang 


k en ligne. N Le 
- Condition de victoire : 3 rounds 
| - Limite de temps : 80 secondes 


| - Niveau : Aléatoire 


LE 


P d 
MATLAMARINE D'AMIES 
+ 
- Choisissez parmi les options suivantes du menu pour combattre en ligne 
D personnes. Ces parties n'affectent pas votre rang en ligne. 
RS — 3 
PARTIE RAPIDE : Cherchez un adversaire à affronter. 
4% CHERCHER UNE SESSION : Régjlez différents paramètres et cherchez 
°des sessions ouvertes. 
es CRÉER UNE SESSION : Créez une partie avec des paramètres 
” spécifiques pour que des adversaires la rejoignent: 


HONNEUR 
ETRAET ANT IEDEE LELEL A —# #7 


| Ce jeu est compatible avec la 3D. La fonctionnalité 3D nécessite un 
‘écran 3D et des lunettes 3D correspondantes. 
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Partners 


+ Australia 
* Osterreich 
+ Belgie 

+ Danmark 
+ Suomi 


+ New Zealand 


+ France 


+ Deutschland 


+ Greece 


Italia 

+ Nederland 
+ Norge 

+ Portugal 

+ Israel 

+ España 

+ Sverige 


+ Schweiz 


1902 26 26 26 
($2,48 Minute. Price subject to change without notice.) 


Technische: 0900-400 654 Spielerische: 0900-400 655 
(1,35€ Minute) Mo. - Sa. 14.00 - 19.00 Uhr 


+44 (0)870 850 1958 - 
10:00 to 16:00 Monday to Friday (except Bank Holidays) 


“English speaking support only" 


+44 (0)870 850 1958 = 
10:00 to 16:00 Monday to Friday (except Bank Holidays) 


“English speaking Support on” 


0900 54263 
($1,99 Minute, Price subject to change without notice.) 


Technique: 
0825 15 80 80 
(0,15€/mn du lundi au samedi de 10h-20h non stop) 


Support Technique 
BP 80003 
33611 Cestas Cedex 


Technische: 0900-1-771 882 Spielerische: 0900-1-771 883 
(1,24€/Min aus dem dt. Festnetz) Mo. - Sa. 14.00 - 19.00 Uhr 


+30 210 60 18 800 


+44 (0)870 850 1958 - 
10:00 to 16:00 Monday to Friday (except Bank Holidays) 


“English speaking support only" 


+34 902 10 18 67 = 
Segunda a Quinta: 9:00 às 18:30 - Sexta Feira: 09:00 às 15:00 


+ 09-8922912 - 
16:00 to 20:00 Sunday - Thursday 


Servicio de atenciôn al cliente: +34 902 10 18 67 
Lunes ajueves: 9:00 -18:30 - viernes: 09:00h-15:00 


+44 (0)870 8501958 
10:00 to 16:00 Monday to Friday (except Bank Holidays) 


“English speaking Support only" 


Technische:0900-929300  Spielerische: 0900-770780 
(2,50 CHF/Min) Mo. - Sa, 14.00 - 19.00 Uhr 


Technical Support: 0870 8501958 


10:00 to 16:00 Monday.to Friday », (except Bank Holidays) 


Support 


au.support@namcobandaipariners.com 


www.namcobandaipariners,com.au 


de.support@namcobandaipartners.com 
www.de.namcobandaipariners.com 


nl.support@namcobandaipartners.com 


uk.support@namcobandaipartners.com 


uk.suppori@namcobandaipartners.com 


au.support@namcobandaipartners.com 


www.namcobandaipartners.com.au 


Www.namcobandaipartners.fr 
fr.support@namcobandaipartners.com 


de.support@namcobandaipartners.com 


gr.support@namcobandaipartners.com 


it.support@namcobandaipariners.com 
www.it.namcobandaipariners.com 


nl.support@namcobandaipartners.com 


uk.support@namcobandaipartners.com 


es.support@namcobandaipariners.com 
www.pt.namcobandaipartners.com 


il.support@namcobandaipariners.com 
www.ilnamcobandaipartners.com 


es.support@namcobandaipartners.com 
www.es.namcobandaipartners.com 


uk.support@namcobandaipariners.com 


de.support@namcobandaipartners.com 


uk.support@namcobandaipartiners.com 
www.uk.namcobandaipariners.com 


INSCRIVEZ-VOUS 


REJOIGNEZ LA COMMUNAUTÉ 


PARTAGEZ 


PARTICIPEZ ET GAGNEZ DES POINTS 


GAGNEZ 


ECHANGEZ VOS POINTS CONTRE DES CADEAUX 


This software uses fonts produced by JIKJISOFT Inc. JIKJISOFT and font 
names are trademarks or registered trademarks of JIKJISOFT Inc. 
Fonts used in-game are provided by Bitstream Inc. AIl rights reserved. 

! Thé typefaces included herein are Mans set by DynaComware. 
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